


PNEÚMATIKA §OSERULlLO, TIPO GRW 101

Servoregado, fleksebla aligo de la antaiíaj duopoj de la pneu-
matikoj, optimuma kovro de la antauaj kaj malantauaj radoj ,dist-
ribuo de la premo 1 : 1, hidraulika sistemo de la altoregulado,
automata plenigilo de la pneiírnatikoj, kontinua veturo per la san-
Silo de la torda momanto.

Por la movo de la rulilo estas uzata perakve malvarmigata di-
zelo ZETOR, tipo Z 8001, kun la povumo 55 kW ce 2200 rivoluojminute.

La soserulilo havas du bremsojn. La pneumatika-hidraulika ma-
kzela pieda bremso efikas je la duopoj de la 'pneiírnatikoj. La zona
mana bremso efikas je la rapidumo.

La soserulilo atingas la laboran rapidecon O - 9 km/h kaj la
transportan rapidecon O - 20 km/ho

La maso, sen aldonajoj, de la rulilo estas 7850 kg, la maksi-
muma 18700 kg. Radiuso de la interna turno esta!! 5,90 m, kaj de
la ekstera 7,80 m. La brula1ujo havas volumenon 200 1 kaj la ak-
vujo 1100 1. .

Produktas la entrepreno "Stavostroj" surbaze de la licenca in-
terkonsento kun la okcidentgermana firmao "Hl!mm". La senescep-
ta- eksportanto estas "Strojexport" Praha, Cehoslovakujo.
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HEREDA10
DE. LA LABORISfA

KORPEDUKADO
Fine de junio ci-jare denove en nia lando estos le SPAR-

TAKIADO. Car tiu ci okazinta5o estas ~nteresa ne nur por
sportu1oj kaj gimnastikuloj, sed ankau nia movado havas ion
komunan kun 1a historio de tiuj ci korpedukaj manifestacioj,
ni preparis jenan informon:

La unua korpeduka manifestacio 1aborista sur la teritorio
de le nuna Cenoslovekioestisokazontajam en la jaro 1915.
En ties preparoj, cesi~itaj pro 1a eksp1odo de la unua mond-
milito aktivis ankau J1fi František Ch a 1 o u pec k Ý -
/1890 - 1922/ -, elstara aganto de la ce~a laborista mova-
do.

Li naskigis en fervojista familio kaj malgrau malfacilegaj
materiaj kondicoj sukcesis finstudi gimnazion, dume laboran-
te kiel fervoja oficisto. Baldau li farigis proparo1anto de
la junularo en "Korpekzerca mOVadO" E asocia ~azeto de Labo-
ristaj korpekzercaj unuigoj ILKU/. n la Men1festo de LKU,
verkita en 1910, li proklamadis la sloganon: "Ciu laboristo
ekzercanto, ciu ekzercanto konscia laboristo".

Post la estigo de Ce~osloveka Respubliko en 1918 Chalou-
pecký plene dedicis sian energion al la agado en la laboris-
ta korpeduka movado, samtempe senlace partoprenante en fer-
vojistaj sindikatoj. Per siaj artikolo~ en la jam menciita
gazeto li akcentis signifon de revoluc1a tenigo de la labo-

ristaro. Dum 1a ienerala striko, decembre 1920, .li okupis
gvidan pozicion 1nter la maldekstre orientitaj marksistoj en
1a Asocio de LKU, kontrauante la politikon de la dekstraj
gvidantoj de la socialdemokratia partio.

Sub la gvido de J. F. Chaloupecký estis starigita ankorau
fine de la sama jaro Federacio de laboristaj korpekzercaj
unuigoj /FLKU/, kies fond a kongres o okazis la 8an de majo
1921 en Prago. La kongrese rezoluciis okazigi en la ce~oslo-
veka cefurbo la unU8n laboristan Spartakiadon.

La Spartekiado sukcesis cefe dank' al neordinaraj organi-
zaj kapabloj de Chaloupecký, kiu entuziasmigis federacianojn
al preparo de la ekzercejo sur la areo de Maniny.

Dum la cefa spartekiada ta~o, la 26en de junio 1921, pre-
zentigis antau pli 01 cent m11 spektentoj dek mil ekzercen-
taj gejunuloj kaj dekkvar mil viroj kaj virinoj. La ferma
sceno "Venko kaj revolucio" simbole interpretis la politikan
programon de la ce~oslovaka laboristaro.

La Spartakiado de 1921 estis polit~ka kaj organiza-cefver-
ko de J. F. Chaloupecký, al kiu la autoro donis ankau Bimbo-
lan nomon. Tiun ci nomon poste aplikis por siaj f.estoj spo~
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tUloj de Sovetio kaj post la dua mondmilito enkeu tiuj de
aliaj socielismaj landoj.

La nomo de Chaloupecký estas firme ligita ankau kun la Es-
peranta movado enlanda, kun le klopodoj pri 10 disvastigo
kaj epliko de la Internacia lingvo. Li estas fondinto de La-
borista Unuigo Esperantista 11911/, fako de la socialdemo-
kratia k1eriga asocio "Laborista Akademio". Inter la jaroj
1912 ka~ 1914 li eldonadis en Esperanto gazeton La KULTURO,
kiu mob11izis laboristojn konsciantajn pri sia klasa aparte-
no.

Okaze de 1a kultura ekspozicio de FLKU en Prago 119231 la
fondinto de KPO B. šmeral diris, ke Chaloupecký estis unu el
la plej elstaraj kulturagantoj de la partio, viro kun aUda-

caj pensoj kaj"noblaj celoj. Irl

KON5ULTIGOEN 50.10

KOMUNIKAJO PRI LA 13e KONSULTIOO
De la 18-a gis 23-a de aprilo 1980, en Sofio, BUlgario,oka-

zis la 13-a konsultieo de Esperento-organiza5oj el socialis~
maj landoj. KonsultigQn, kiu pasis sub la signo de la 110-a
datreveno de la neskigtago de V.I.Lenin, partoprenis repre- S
zentantoj de jenaj organiza5oj: Asocio de Esperantistoj en
Slovaka Socialisma Respubliko, Asocio de Sovetaj Esperantisto~
Bulgara Esperantista Asocio, Centra Laborrondo Esperanto en
KUlturligo de GDR, Ce6a Esperanto-Asocio, Pola Esperanto-Aso-
cio, Hungera Esperento-Asocio kej Vjetneme Pacdefenda Esperen-1Q
Usta Asocio.

La partoprenintaj delegitaroj traktis komuninteresajn prob-
lemo~n de le internacia Esperanto-movado, intersangis spertojn
kaj 1nformojn pri la kunlaboro inter siaj 1andaj or~anize5o~,
aparte substrekante la rolon de Esperanto en la 1nternac1a4S
pacbatalo. Oni plue akc.entis la neceson de sistema edukado kaj

kvalifikado de esperantistaj ektivuloj~ 1a esploron de la sci-
encej espektoj de Esperanto kaj le aplikon de la Internec1a
Lingvo por scienco kaj tekniko. La delegitoj interkonsentis ~i
aktivecoj rilatantaj la celebradon de la 1300-jare jUbileo de~
la Bulgara Stato en 1981.

La konsultigo notis sian maltrankviligon pri la akrigo de la
internaciej rilatoj. Oni esprimis siajn esperojn, ke la tut-
monda esperantistaro ne allasos negativajn sekvojn de tiu ek-
r1go. ~

La partoprenintaj organiza5oj em:tazis sian pretecon cion fa-
ri por harmonia pluevoluigado de la internacia Esperanto-mova-
do, substrekante, ke necesas reciproka respekto de la intere-
soj, vidpunktQj kaj enlandaj labormetodoj.

La Konsultigo akceptis rezolucion solidere al 1a popoloj kaj30
la esperantistoj de Vjetnamio, Laoso kaj Kempucio.

Al BUlgara Esperento-Asocio la partoprenintaj delegitoj es-
primis sian dankon pro la bonegaj laborkondicoj, kiuj ebligis
intensajn kaj rezultodonajn trektadojn.

Sofio, 23.04.1980. 35

NE NUR EN FRG...

Jam la 13-an fojon kunvenis reprezentantoj de ok Esperanto-
asocioj de socialismaj statoj.En tiu~ organiza5oj nun grupi-
gas proksimume 40 000 membroj.
Kiel vi povas mem legi, la konsultigo pritraktis gravajn

aktuala5ojn, kiuj influas E - movadon. La"foto montras parton
de la partoprenantoj.

Sen komento~ ni transprenas la artikolon "El la vivo de MEM"
el la Pacektivulo, n-ro 118/1980, car lau nia opinio gi taugas
ne nur por MEM-agado kaj ne nur por unu lando. Ni je estas of-
te en similasituecio.Prijugumem, k~e legento! ~o
-Informedo estes greva tasko. Ne sufices informi MEManojn pri

le egado de la propra orgenizo, sed necesas informi la ekster-
movedan pUblikon. Ekzistas le emes-medioj. Ili informBS le ie-
nerelan pUblikon. La problemo ne nur en FRG e.8tas, kiel 19i
ilinraportipri Esperanto-eferoj? ~5
Krome en FRG ni haves le problemon, ke Esperanto havas la

figuston de sektismo kaj frenezeco.
La Esperanto-Movedo l1igi ta el UEA/ dum longaj jeroj okupi-

gis pri gazetere leboro. Prefere LUdwig Pickel, kiu eldonis
semejnan informilon "Pilo-Press" kaj sendis gin al le emasme-50
dioj. Tiuj ko1ektis le skriba50n en la arkivo kaj de tempo a1
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tempo uzis 1a materislon por ma1favora, mokanta artikolo pri
Esperanto. Post la morto de Pickel la Movado ne plu kapablis
organizi similan servon kaj evo1uigis a1ian sistemon:Letero de
la leganto. Oni ko1ektes gazeteltrenca50jn kej elsendojn, kiuj

eb1i~as reegon de esperantistoj en formo de letero e1 le re-S
dekc1ejo. Kelkfoje la efiko estis sufiee longa diskuto pri Es-
peranto per 1eteroj en gazeto.

Sed tiu &fero ne estas eenprobleme. La sektaj esperantieto~

kiuj ne nur ekzietae, sed ankau viglae, formas per siaj lete-
roj la bildon pri Esperanto. La efiko nur estas pliprofundigo 10
de 1a antaujugoj. Due 1a kontribua50j ofte estas limigitaj sl
prob1emoj en le EUropa Komunumo, por kio ili proponas Esperan-
ton kiel solvon de la lingvo-problemo.

Tio estis la situacio, kiám MEM-sekcio FRG en 1978 decidis
utiligi emasmediojn. Ni ne havis financajn rimedojn por infor-.15
mi pli 01 dudek radio- kaj televidostaciojn, la dekojn da tut-
landaj gazetoj, la milojn da regiona~ ka~ lokaj ~azetoj,ne pa-
rolante pri centoj da revuo~ eemajna~ ka~ monata~. Kaj ec se
Di kapablU§ diesendi niajn 1nformilojn al ciuj, ni ne kapablus
kontroli, cu iu el niaj informo~ aperis. za

Sed ni ne bezo~s informi Ciu~n. MEM, kaj tio estas avantego
.kompare kun la neutrslaj Esperanto-organizoj, sin komprenae kir-
el parto de la internacia Pac-movado. Prob1emoj de Paco el la
vidpunkto de MEM kutime ne estas trektata en la emasmedioj en

FRG. Do, ne tau~as doni al ili informon. 2S
Aliflanke ekz1stae certe aro da gazetoj kaj revuoj estanta

en 1a 1I.r. "demokrate spektro", kiu koincides kun la spektro de
MEM. Nia tasko je estas kaj varbi esperantistojn por la pacmo-
vado kaj montri a1 la pacluktantoj la avantaiojn de Esperanto.
Per la "demokrataj" emasmedioj ni atingas 5 milionojn da per-30
eonoj el 1a 6onilionoj. El ili ni elektis tiujn gazetojn kaj ~
vuojn, kiuj estas a! la plej konataj kaj b/ kontroleblaj, car
MEM-ano re~. legas ilin. Al il~ ni povis eendi semajn stul-
tajojJl, kiu;jtipovas sendi al Burgaj am8smedioj. La kutimaj pu-
raj informoj pr1 la Esperanto-movado ne havas vsloron por ili.J5
Nia tasko estis prezenti la Movadon kiel part on de la demokra-
ta movado, ne kie! ludilon por sektuloj, sed ilon de pacluk-
tantoj, prektik,don de interna2iismo. Le problemo estas trovi
en la movado taugajn nova~ojn car ni ja ne poves elpensi ion.

Jen kelkaj ekzemploj: Fine de 1978 aperis la konata ~lumarko~O
"Atomenergio-ne, dankonl" en Esperanto. Tiun fekton n1 ~igis
kun prelego pri atomenergio, kiun faris MEM-ano dum seminario
de Germana Esperanto Junularo. La informilo por la gazetaro

vekis oun la impreson,ke la esperantistoj ciuj estas ektiva~
kontrauuloj de atomenergio /utiligita por militej celoj. Q1 ~s
eperis en gazetoj.

La esperanto-grupo de Semarkand /Uzbekio/ petie materia10n
por porpaca ekspozicio. Post malgrandej 8aniO~ . la informo
eetis taUga kaj aperie en la du plej granda;! ciutegaj gazeto~
Tre bone uzebla eetas la laboro de la Eep.feko de la natura- ~~

mikoj, car ili kutime estae kalkulitaj al demokrata spektro.
Krom tiuj informiloj por la gazetaro ni eukcesis aperigi

kelkajn leterojn de le
r
antoj, kiuj reegis al aliej artikoloj.

En la informi10 ni kut me ne perdae vortojn pri Esperanto.Ni

nur mencias, ke gi eetae facile lernebla lingvo. Ni kvazau
aeertas, ke ciu redektoro kaj 1eganto klare scias pri Espe-
ranto.

Ni celas eetab1igi Esperanton kiel memkompreneblan parton
de la "demokrata spektro", kies parto gi objektive estas. S
Homoj, kiuj sufiee ofte legas la vorton "Esperanto" ligita
a1 ahaj vortoj, kiuj havas pozitivan signifon por ili,tran&-
donas la poz~tivan eenton ankau al Esperanto. Tio bezonaa
tempon, car la leganto devas plurfoje vidi la vorton.

En 1a demokrata movado, kies parto ni, MEM-anoj persone10
estaa, ni bone sciaa pri la 8ustaj vortoj kun pozitiva si-
gnifo kaj {!ovas simple influi ofte la eeman malmul tan per-
sonaron. N1a celo estae, ke ~utage la agado por E. ne plu
estu senpolitika freneza50 au nura hobio, sed plene kaj se-
noze ekceptota. 15
Estas videbla lumo ee la fino de 1a tunelo: En Karlsruhe

oni iniitis memkompreneble 1a Esperanto-grupon al unuigo
kontrau Straue /reekcia politikisto celanta igi federAcia
kanceliero en 1980/, car tie estas keLkaj personoj de la
"demokrata spektro" lernintaj E. kaj uzantaj gin.- W

Roland Schnell

. BIBLlOGAFIOJ PRI ESPERANTO .
Bezo de ciu esplora laboro estae orientigo en la koncerne

literaturo. Pro tio estas grave, ke tie, kie estas certa ko-

lekto de literaturo pr~ au en Internacia Lingvo, aperu enkau ~

bibliografie pri ili. Pasintjare aperis len Romo kaj Lublin!

grava bibliografia verko, "Decimala katslogo de la planling-

va literaturo ee Univereitata Biblioteko de la Katolika Uni-

versi tato en Lublino !K.U.L./", 315-pega volumo kun la nece-

saj indeksoj, ellaborita de E.T. Wojtekoweki. Samjare sekviaJ~

beldaa alia, "Bibliografio de la Esperanto-eldona5oj aperi-

gitaj en Pollando 1945-1979" /Romo kaj Varsovio, a.eld.1979,

29 p./, kies autoro estas Irena Bednarz. Ankau en Oe6os1ova-

kio komencigis similaj laboroj. En aprilo 1979 ~tata Scienca

Biblioteko /SVK/ en Olomouc pretigis du bibliografiojn pri JS

Esperanto-literatupo en eiaj kolektoj. La unua /mendeb!a ki-

el R 799/ havas la titolon "Esperantská literatura 1900

1938 ve fondu SVK 01" kaj lietigae 90 poziciojn, la a1ia /R

800/ 1istigas literaturon el la postmilita periodo, estante

titolita "Esperantská literatura 1946 - 1979 ve fondu SVK Ol:~O

En Brno /1980/ aperos pli empleksa bibliografio pri Esperan-

to - literaturo en la Stata Scienca Biblioteko en Brno /"Li-
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teratura v esperentu ve fondu SVK v Brne"/. Oia e1donkvanto

estos 300 ekzemp1eroj. ~ar Brno estas 1a urbo, kie en 1901

estis fondita la unua Esperanto-societo de 1a tiama Austrio,

oni povas atendi, ke 1a verko enhavos ankau rara50jn.

/Por eventua1aj mendoj ni menciu 1a adreson de 1a bib1iote-
ko: Státní vedecká knihovna, Leninova 5-7, 601 87 BRN 0.1

m

Kuriozajoj

logikaj

kaj nelogikaj
En la n-roj 4 kaj 5 de Starto 1979 ni povis 1egi intere-

sajn artikolojn de Jaroslav Marik. La unua temas pri uzado
de akuzativo pest 1a prepozicio "ce", la dus pri uzo de aku-
zetivo anstateu 1a prepozicio "de". Ambau tiuj nekutimaj kaj
kurioze aspektantaj kombinoj estis parte u~itaj de Zamenhof
mem kaj de ke1kaj aliaj ne malbonaj autoroj. Marik aten~igas
pri tio, sen ke li tiujn dirmanierojn, cetere ce ni cenoj
apenau aperentajn, mem uzadus au rekomendus.

Mi opinias, ke atentigi pri ilia troveb10 en nia literatu-
ro estas nepre konsi1inde. Ni ekzamenu, cu tiuj uzmenieroj
estss bonsti1aj kaj imitindsj. Mi js antaue jam konststis en
miaj artikoloj, ke en lingva uzo de Zamenhof trovigss ke1kaj
kontrsbenditaj ne10gika50jt kiujn anksu trensprenis 1a nor-
miga~ PV kaj PIV. En kelka~ kszoj PO kaj PIV ne rekomendas
imit1 i1in, a1ikaze restas tiaj ne10giks50j kiel kurioza50j
au lin8!sj esceptoj sen sverto pri evitindeco. Ja Zamennof
mem p1igustigadis au sengis kelkion el sia pli frua uzado.
Kaj nis lingvo evo1uas, ksj evoluu al p1is precizeco kaj 10-
gikeco. Ec nis plej perfekta kaj konsu1tinda vortaro PIV ne
est~s sbso1ute senmanka kaj submetotas al komp1etigoj kaj
p1igustigoj {ekz. mankas vaste uzataj vortoj kie1 burgo,dar-
fi, k.a.,negustasdifinopri serpoks./ .

En unu mia artikolo mi atentigis eri kelkfoje dusenca uzo
de prepozicio "trans", nome en 10ksan8a senco sen akuzativo:
"Pensoj iras trans 1imo sen timo" anstatau lo~iks " trans
1imon". Same "ne devi" estas uzata de bonaj autoroj lsu Z
ka~ PIV en senco"devi ne..." Ido havi devoDl, kaj de aliaj
lsu 1a logiks regulo, ke "ne" negas 1a sekvanten vorton, en
sencone havi devon.
Ni rigardu 1a uzon de "ce" kun akuzativo. Oi estas logika

kaj defendebls, do ne erara. Samkie1 ni P2vas diri"venu apud
min", "venu in~er nin", eblas diri "kuru ce lin". Tiu ci~ve-
re sporade uzata kombino povas necesakaze esprimi fajnan nu-
&neon, kie1 indikas J.M. en si~ artikolo. Sed en 99% suficas
a1 ni prepozicio "sl" liru a1 si, kuru al lil.
Anststau1go de prep. "de" per akuzativo ne aspektas bele

kaj sajnss al mi stile nebona, estas kvazau anglismo. Oi vo-
las eviti plursencan uzadon de prep. "den. Sed tio eblas per

I J

pli belaj menieroj, kiel citss Marik, per kombino de du pre-
pozicioj: de ce, de apud, de sur, de entau, far au fare ode,
ekde, depost, d1sde, for de ka. Mi opinias, ke nebonaj esiss
tiaj diroj k1e1 "mendado librojn", car "mendado de libroj"
estas ne dUbsenca, ci tie plene suficas prep. "de". En a1iaj
kazoj ~a eblas facile eviti tiun mslpl~cen uzon per~ stils
~libon1go de la frazo per enmeto de tauga vortetoau eta
san80 de la frazo. Ekzemple el la cititaj: "Mi revis pri pr~

pa~endo ~nter.vil~enaro sciencajn.ideojn" s~eblas je ~on-
shla "M1 reV1S pr1 tio, propagand1 inter vilaganaro SC1en-
cajn ideojn". En la Z. frazo "Ci tiu konst~ta a1kalkulado
sin al ia speciala gento...", sonus pli ta1,18e"... konstanta
sinalkalku1ado...", kie1 ni h8vas prefiksiginten "sin" en
aliaj verbaj sUbstentivoj: sinmortigo, sindono, sinofero,
sinteno ks. Kompreneb1e ni ne konsideru tiajn Zamenhofa~n
uzojn evitenda eraro, sed kiel ne rekomendatajn arkaismigo~n.
PG en sia paragrafo 263 diras, ke tiaj uzoj "sajnas nur eks-
terordinaraj Zamenhofismoj". En la frazo "persekutado de la
ma1amiko" eb1as precizigi, kiu estas la persekutato per~er-
sekutadofar la malamiko"au "persekutadoal 1a malamiko".
Kurta adverbo derivita transitiva verbo enmeteb1a entau la
akuzativon tauge travidebligus.la frazon: "persekutado cele
/trafe/ la malamikon". Ja ni jem havas tisjn adverbojn, kiuj
enkondukas akuzativon: rilate, koncerne, spite ionl Ekzemple
frazon "Ni distancigas nin de ofendoj de 1a ma1amikoj" eblas
lau senco p1iprecizigi "ni distancigas n1n de /disde/ofendoj
al la malamikoj/celela melamikojnl"au ... de /disde/ofen-
doj far la mslamikoj. Same eblas pli bonstile redoni la fra-
zojn el Oomoto 1923:
la elekto 1a daton de la festivalo - la elekto cele 1a dston
... /pri 1a/ observsdo la japanojn -.observado cele la japa-
nojn ... studado la vivojn kaj sgadon de... - studado cele
la vivojn kaj agadon de ... distingado la karakterizsjn ma-
nierojn - distingado cele 1a karakterizajn...
Mi opinias, ke per la gisnunaj lingvaj rimedoj ec sen en-
konduko de nova prepozicio eblss esprimi ciujn nuencojn de
la prepozieio "de". Tre ofte helpas precizige enmeto de kon-
vena adverbo. Tie1 ni kun d-ro Pumpr siatempe interkonsulti~
ke la lstineca ceÍls "dativo de intereso" en !a frazo"s ona
se mi vdals" /Bezruc "Solfoje nur"/ estas tauge redonebla
per "ka~ si perde por mi edzinigis". Por prozo tio ciam su~
ficas, ce verstraduko tio stelas unu au du silabojn, sed oni
sin devas adekvate helpi.

Jiri Korinek

J.Korinek verkis la artikolon 1au mia instigo. Mi kompre-
neble konsentas pri gia enhavo kaj nur akcentas, ke mi celis
sole stentigi pri la ankoraUa uzo, fare de iuj esperentistoj,
de la, certagrade kurioza, enstatauigo de la prepozicio DE
post agsubstantivo per akuzativo /ekz.: mendsdo librojnl. Mi
mem ne uzas tiun esprim-menieron kaj ne proponas al aliaj la

uzon, ee se PIV, sub la termino "akuzativo", deklarss gin
"k1ara kaj opor~una".

Jaroslav" Marik
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En la artikolo de B.Golden "La verko de Schleyer post 100
jaroj" /Starto 3/79/ estas menciita~ du volapukistoj,kiuj fa-
rigis es~erantistoj: F.V. Lorenz ka~ d-ro S. Lederer.Trovigas
tie ankau mencio pri la unua gazetartikolo "Mluvnice sveto- S
mluvy VolapUk" el la jaro 1887, sed elfalis la nomo de autore
de la artikolo, kiu versajne estis efektive la unua volapuk-
isto en Dia lando - J.M. Bakalá~-Srbecký /nask. 16. 7. 1857/.
Li estis pastro, par06estro en Angern apud Vieno. En mUltaj
6azetartikoloj li propagendis la ~deon de hel~a lingvo inter 10
ce60j kaj li leudire eldonis ankau la unuejn ce6ajn lernolib-
rojnkejvorterojnvolepukajn. .

~stinte 18 sole ce6a propagandisto, li estis de ciu primo-
kita, ec persone li suferis pro la belega kaj greva ideo. Pli
poste li skribis pri tio len La Progreso 5-6/1919/:"De la ja-1i
ro 1887 mi leboras sur le kempo de la mondlingvo kej de tiu
tempo mi devis multe suferi de "niaj" homoj, kiuj ofte ripro-
cis min, ke mi propagandes la lingvon de socielistoj~ kaj ~u-
kaze - estante denunciita ce la Viena cefepiskopo Negl - sen
Ciu ajn protokolo kej sen gravaj motivoj oni donis minen pen- 10
sion kun ne~eva monsubteno kej - mi preskau hontes tion kon-
fesi - mi V1vas en granda mizero... En la jaro 1887 aperis en
Brno en gazeto "Correspondent" mia portreto kun rimarko " I-a
diplomita instruisto de VolapUk en Moravio" kaj tiem diris
al mi episkopo Bauer en Brno: "Vi espektis ~ie kiel leutenen-~
to ka~ ne kiel }?astro - nia pestraro incitigis pro tio." Kaj
tiem gi komencigis... Jem antau la milito prof.Maseryk skri-
bis a1 mi: "Vi estas viktimo de la sistemo..."

Kiarn Bakalá~-Srbecký ekkonis Esperanton kaj konvinkigis, ke
gi superas 1a malperfektan volapukon, li publike deklaris:JC
"Kiel hornohone sta mi proklemes pub11ke, ke multe pli plecas
al mi internacia lingvo Esperanto 01 VolepUk. Al tiu el miaj
samlandanoj, kiu volas okupi8i pri efektivigo de ideo pri la
tutmonda lingvo, mi decide rekomendas 1a lingvon Esperanto."
Kaj leteron al Esperentista Kl~bo en Praso li finis per vor-35
toj" Vivu, krestu, floru Esperantol Ankau en la jaro 1934 /Le
Progreso XV, n-ro 7/ skribis pri li o. Ginz, ke li logas en
Podivín kaj vive interesigas pri la Esperanto-movado. Sed pri
lie plua sorto /dato de lia morto/ mi ne scias.

Krom J.M. Bekelá~-Srbecký ce6en lernolibron de VolapUk ver-~O
kis J. Ivanovic /SVeto~ec volapUk ve t~ech lekcích-Mondlingvo
VolepUk en tri lecionoj, Brno 1887/. Ivenovic estis oficisto
de le cefa stacidomo en Prego kaj ankau li farigis esperan-
tisto. Sed li mortis sufice june kaj ni devus ne forges1 lin.
En la Bio8;'afio de Internecia Lingvo de Petro Stojen sub n-ro't;
5826 trovigas mencio pri ce6a lernolibro de VolapUk verkita
de M. Obhlídel, sed pri tiu ci homo kaj pri lia lernolibro
oni scias tute nenion.

Pri unu pioniro
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. 1)0r
diskuto.. .

La "interna ideo" hodieu kaj - hierau

Pri la tiel nomata interna ideo de Esperanto aperis lasta-.
tempe kelkaj artikoloj kaj resuma studo en la Socipolitikaj
aspektoj de le Esperanto-movado. Tiutema diskuto kontribuis
sendube al la difino de la esenco de la "interna ideo", de
gia loko kaj role en la movado.

Sendepende de tio, cu gi hodiau perdis sian propegendcelan
signifon kaj efikon{ au latentas en le movada solidareco,gi~
tasko plenumita en a unuej jardekoj, .kiem la movado ankorau
batalis por sia baza ekzistorajto, estas nekontestebla. La
koncepto de Zamenhof, nome ke la diverslingveco estas grava
keuzo de la interpopola maiemo kaj reciproka miskompreno, en
la impeto de la 11ngvO kaj ties movado plenumis siatempe gr~
van rolon.

Tion pruvas la historiaj faktoj - en multnacia kaj mult-
lingva Ruslando, kie la ideoj de Zamenqof precipe trovis fa-
voran klimaton, estis en la komencaj jaroj la plej granda
nombro da esperantistoj /tri kvaronoj de la aboná~taro de la
gazeto Esperentisto/. Tiuj semaj ideoj fekundieis' la unuan
literaturan rikolton - guste de la ruslandaj autoroj. Estu

menciitaj ankau la unua~ eksterlandaj vo~a~oj de la rusaj e~
perantistoj - unu el i11 estas nerekte l1g1ta kun la fondigo
~e la Esperantista Klubo en Prago /1902/ - kiuj pruvis mi-
rindajn eblecojn de senpera interkomprenigo en la komuna li~
gvo. Cio ci kontribuis al vivanteco de Esperanto kaj ties
movado.

Konsekvence do, la tn. interna ideo ne estas io imanenta
sole al la personeco de Zamenhof, kiel povus sugesti la in-
terpretoj de Drezen, kaj tiurilate estas riske trekti gian
autoron - kiu ja neniem sin konsideris legdonanto - aparte
de la semtempa movado.

La "interna ideo" estigis natura apartena50 de la movado
ankorau apoganta sin pli je entuziasmuloj 01 autoritetoj, de
la movado, kies anoj foje mistike fidis pH al siaj t'ortoj
01 al eks~era mondo - cetere starpunkto ec hodiau propra sl
konzervativaj esperantistoj.

Nedezirataj kaj negativaj manifestigoj de la"interna ideo"
au de ties interpreto, precipe ekster la movada~ medioj, tu-
áas alian problemon, nome tiun pri la strikta 11giteco 1nter
la interna konsciigo pri la celoj de la Esperanto-movado kaj
ilia konigo al la cetera mondo. Konsciado de la esperantis-
toj pri la evolu-1egoj de la socia vivo kaj ankau de la pro-
pra movado estas instrumento, per kiu oni povas konkeri la
novajn horizontojn por'la lnternacia lingvo.

Aliflanke - kvankam la metodoj kaj taktiko sangigis kaj la
entuziasmon anstatauis la pli raciaj klopodoj, la celo res-
tas la sema. Kaj la emocia rilato al la misio de la lingvo
kiel Esperanto ankorau ne elimines la ob~ektivan interpreta-
don. Argumentante por tiu ci lingvo oni semtempe ne rajtas
preterekcenti la faktojn, kiuj estas konsiste parto de gia
historio kaj sekve meritas esti trektataj komplekse. Ankau
la "interna ideo" meri tas tion. O.Kníchal
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zado de teletajpilo kaj komputero
En la slovaka kaj aliaj lingvoj la
tamen oni forigis nek super-, nek
signojn en iu lingvo.

Tial mi pensas, ke oni povas trakt i la E-ajn su~ersigni-
tajn literojn simile kiel la ce~ajn. En kazoj de ebla mis-
kompreno oni uzu la manieron rekomenditan de Zamenhof mem:

si - shi, igi - ighi, celo - chelo ktp. Tion prof.Guéguéniat
konas, sed trovas gin malkonvena. La telegramoj, tekstoj te-
letajpitaj kaj pretigitaj per ko~putero~ estas 'destinitaj
por limigita nombro da legantoj /ofte ec nur por unu/,oni ne
rajtas do trogrendigi la malopo~tunajon tiamaniere estigan-
tan.

Oenerala enkonduko de nova E-a alfabeto signifus ankau
senvalorigon de kompleta gisnuna literaturo ikiun la presejoj
presis malgrau la "maloportunaj" capelitaj iteroj.

Adolf Stanura
prezidanto de lingva komisiono

de C E A

- la supersignoj mankas.
situacio estas simila,kaj
sub-, nek tra - literajn

NI PAROLU
PRIFAKTOJ

sub tiu ci titolo ricevis la redakcio de Starto insistan

leteron de prof.Yves Guéguéni~t el Villé, Francio,pri refor-
mo de layE-a ortografio. La autoro pledas por la libro"Opti-
mala /lau PIV Optimuma/ Ortografio de la internacia lingvo
E-o" far Albert Lienhardt, kiu proponas forigon de supersi-
gnoj. Aldonitaj artikoloj de P. Robiolle, prez. de Franca
Fervojista E-Asocio, kaj de Bernard Thaillet esprimas kon-
vinkon, ke nia lingvo ne venkos, se gi ne sengos sian"pres-
kau stQnigintan" formon. .

Ne unuafoje aperas tiu propono. La nuna autora mem mencias
la de Zamenhof proponitan "reformon" el 1894 kaj Idon,sed mi
memoras Jrkau pri propono aperinta antau kelkaj jardekoj, en
kiu oni 'I",omisla "malfelicajn" literojn "supersterki taj .",
Kaj en Literatura Mondo aperis ankau reago de Kalocsay pri
tiaj "p1ibonigoj" kaj Kalocsay mem serce proponis la san8ojn,
kiuj lau mia opinio estis pli spritaj 01 serioze intencataj.

La tekstopresa tekniko mejlopase progresas, tia1 ankau la
reformantoj havas p1uajn argumentojn por siaj "plibonigoj."
Unue tio estis'presejoj, poste ankau skribmasinoj, kaj nun
ankorau te1etajpiloj, komputeroj kaj elektronikaj tradukilo~
Ciuj tiuj teknika50j ma1havas E-ajn "capelitajn" literojn,
kaj havigi ilin estas laudire malsimpla afero. Tial 1a re-
formanto pledas por la engla alfabeto sen supersi~noj kaj
por uzado de literoj Q, W, X, Y. Li kalkulas 20 l1ngvojn/in-
ter ili la latinan/, k1uj uzas lS latinan alfabeton, sed li
forgesas la albenan, irlandan, latvan, litovan,polan, roman-
cen kaj aliajn naciminoritatajn. Ankau li diras, ke nur
skribmasinoj fabrikataj por 7 lingvoj havas la "capeleton"
/cirkumflekson/. .

Kia estas la stato en nia lando? La cena lingvo havas en-
tute 15 supersignitajn literojn. La presejoj estas provizi-
ta~ per la nece~aj 30 tipgj/minusklaj kaj majusklaj/. Skrib-
masinoj estas au kun 44 au kun 48 literklavoj, tiuj ci por

kancelarioj, en kiuj oni tajpas ankau fremdlingvajn teksto~~
Ambau masintipoj havas apartan klavon kun sugersignoj Ykaj ,

uzatajn por tajpi la majusklo~n C, š, Ž, Á, E, t ktp. kaj la
minusklojn a, t, n, ó - tiuj ci estas relative maloftaj en
la cenaj tekstoj~ La 48-klava skribmasino havas ankau la
francajn A kaj " uzeblajn kaj por la majuskloj kaj por
la minuskloj. Mi.posedas 44-klavan porteblan masinon kaj mi
sangi~is gin: anstatau du ne tro necesaj signoj sur unu kla-
vo on1 enmuntis la klavon kun A kaj '. Do oni povas tajpi
E-an tekston per niaj cenaj masinoj, kvankam ne per ciuj,

ka~ ne necesas havi apartan supersignon kaj por minuskloj
kaJ po~majuskloj, kiel opinias s-ro Guéguéniat.

Kiam ceno ricevas telegramon, en la teksto mankas ciuj su-
persignoj, kaj tamen oni komprenas. Simila afero estas ce u-

ni recenzas

§EKSO KAJ EGALECO - jen titolo de nova revuo eldonita en Ne-
derlando.Gi raportas pri virina agado kaj bata1as por sekse
egaleco, car generale virinoj igas viktimoj de diskrimineci~
Jes, mi bonveniges porvirinan revuon, ili ja ekzistes en tre
multaj landoj kaj estes setatej ne nur de virinoj. Oenerele
ili h~vas tute nerevoluciajn, ec poetikejn nomojn /Ni viri-
noj, Si, Klaraj horoj ktp.7, kvankam la enhevo estss politi-
ke kaj sociale grava. La titolo "sekso kaj egaleco" evidente
celas klare kaj senkompromise montri, kion oni volas. Sola
"egaleco" versajne ne suficas, enkau se la revuo ne estas
nUl!e porvirine. Bedeurinde, ke audinte vorton "sekso" oni
heves senton iom tiklemen.

Trelegu iom le enhevon de le provnumero. Reporto pri labo-
ro de svisa virine orgeniza5o, pri vivo de virinoj en Hinde
Unio, virine laboro en Esperanto - movado, informoj pri Ko-
misiono pri virine egado de UEA, pri laboregaleco en Francio,
propono pri oretora konkurse por virinoj. .

Interesaj estas gramatikaj pegoj, nome artikolo "Egeleco
kej internecia lingv'o" de Ole Hagemenn, Denlendo: en statuto
de UEA oni parolas pri prezidento - li prezidas la estraron,
li rajtas delegi komitatenojn ktp. Uzo de vira pronomo en
generala signifo estes neoportune, car g~ inkluzivas viri-
nojn. Por eviti tiun malagrabla50n la autore de la artiko10
proponas kelkajn solvojn, el kiuj li substrekas uzadon de
nova komunseksa pronomo "ri". Tio estas fakte perfekta solvo
kaj mi senpacience atendas, CU gi vere estos uzata kaj CU
per tiu-ci pronomo estos solvita ankau problemo de virina
diskriminacio.
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Do, ~ldoniioa nova revuo por ciuj eaperantiatoj,kiuj in-
~ereaigaa pr1 la trektataj temoj. Ni atendu, kion novan gi
alportos. Dr.Barandovaká

"LA INTERNACIA LINGVO : SCIENCM ASPEKTOJ"-nova acienca1i.bro

Centra Laborrondo Eaperanto eldonia antologion de aciencaj
atudoj aub tiu ci titolo. La 235-paga verko eatas redaktita
de Detlev Blanke kaj entenas plejparte prelegomaterialojn de

la internacia scienca seminario "Scienca~ aspektoj. de Eape-
ranto", kiu okazis de 17a gia 23a de apr110 1978 en Ahrens-
hoop. Krome eniria diversaj aliaj studoj. La libro dividigas
je 4 partoj:
la parto "Internacia lingva komunikado kaj interlingvistiko"

Ira parto "Scienca priskribo de Esperanto"

lila parto "Scienca apliko de Esperanto" kaj

la IVa parto entenas kiel aldona5on la komunikon pri la in-
ternacia seminario kaj adreaaron de la kontribuintoj.

AL ~~UJ~ 01 FLUG~ Blektitaj poemoj de estona poetoJUhan L11V 1864 - 1913/. Elektia kaj tradukis Hilda Drezen,
redaktis JUri Talvet, la antauparolon verkis d-ro Aarne Vin-
kel, i.Lustris Heral Eelma. Eldonejo "Eeati Raamat", Tallinn,
1980. Pegoj 160.

Antau mi kusas impona libreto enhavanta 122 elektitajn po-
emojn de klasikulo de es~ona literaturo ka~ poezio Juhan Li-
iv. Homo traauferinta pezan vivon, de junago peraekutita de
malaanoj, kiuj lin apenau tridekjaran komencia mense atran-
goli kaj lasia lin lastajn dudek jarojn vegeti sur margeno
de eatado - traluktis ain per aia talento al unu el la ~run-
taj lokoj de estona literaturo. En tiu ci poemaro li elkan-
tas aian pro~dan vivmalgojon kaj sian ardan amon al aia
naska Estonio dum jarcentoj tiom auferinta. Majstre parolaa
ci tie koro poeta en plejparte klasik~ormaj poemoj de alter-
naj kvalitoj, inter kiuj aperaa veraj juveloj de unika car-
MO, kiel "Oe erikejo", "Ploro" k.a. Ec modernveraaj liber-
veraaj ~anda5oj, kiel "Poeto"! ne mankas. Estona brava po-
polo nombre negranda,. liveraa ci tie ~lorojn de belo per' Es-
peranto al la tuta homaro. Kvankam mi ne povaa prijugi la
~idelecon de la belversaj tradukoj, la nomo de nia elstara
eatona poetino Hilda Dreaen garant1aa certe optimume artisme
bonan repoemigon. En siaj redonoj sternigas antau ni la es-
tona pejzago, cirkauas nin erikejo , blanke aalutas nin be-
tUloj, ondaa antau ni la Balta maro, ploras al ni ankau iama
mizero.

Mi rekomendas la libreton al ciu literatur- kaj poezi-
amanto. Agrable surprizas la modela lingva50 kaj ~oreato de

iu ajn preaeraro. Ji~!Ko~!nek

La libron eblaa antaUmendi ee la librovendejo de CEA, prezo
cirkau 7 Kcs

Skribajn mendojn sendu alla adr~
so de komerca fako: INKLEMO PRA-

HA, maloobch09-nt úsek. 19000 PRAHA
9, Spojovací 11, au telefonu al n-ro 830949.

Persone mendeblaj en Pragaj vendejoj de la
kooperativo. Transporton ni povas certigi. Re-

mizojn ni liveras nural privatuloj .
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el stala lado -fundamenta farbot-
avolo - duparta pordego - deklina
tegment9 - sen planko -Jacila mu-
ntado au sur submuro au sur ebe-
na tereno

Longo 4400mm - prezo 4840,-Kcs
Longo 5300mm - prezo 5350,-Kcs
Lon~o 6200mm - prezo 5830,-Kcs
Largo 3030mmalto 2450mmestas
egalaj ce Ciuj tri tipoj.

Je mendo fabrikas kaj dum malon-
ga tempo .

1-2 semajnoj liveras

IN~1!MO
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Kuirejaj kaj viandistaj tranciloj
gardenistaj tondiloj de diversaj
tipoj
tondiloj por Ia kureja priIaboro
de kortbirdoj
higiena ilaro - Wlgo-fajliletoj

raspiletoj por Ia
maImola hauto

Fabrikas KDS SEDLCANY CSSR

Eksportas ME RKURIA Praha

dangeroJ len trafiko "Stop I"I. La 11avo, simbolo de la s uno ,
oro, riceco, abundeco - estas ankau koloro de melsano, kva-
ranteno Isur sipoj/. Kla~1ka ekzemplo estas divers~ klarigo
de blanko kaj nigro: en Europo la blanko espr1mas gojon kaj
la nigro triston: en Ekstrema Oriento la koloroj havas tute
malan, signifon. La verdo ne estas sole koloro "de espero"
Ikaj de Esperantol - sed preskau intemacie gi estas uzat~
I10r limdefendaj trupoj sur maro kaj en dogana servo. Ankau
gi "estss simbolo por "libera vojo".

Sur la f'lagoj ni ne serou nur simplan fetican klarigon.
Ekz. iam Icirkau 19201 oni tiel klarigis la enhavon de ceno-
slovaks f'lago/blua kojno inter blanka kaj ruga strioj/:' WNis
libereco Iblanka/ naskigts dum ssngaj bataloj Iruial en blua
malproksimeco". Fakte nia f'lago simbolas bonvolan kunigon de
la cena regno Iblanka-ruga! kun slovaka regiono /hlua simbo-
10 de slovakaj montaroj =kojno/. S1mlle oni klar1gas la si-
gnifon de la gemana demokratia f'lago: "El nigra pasinteco
trans sangoplenan Iruga/ batalon sl ora estonteco". Fakte 18
f'lago ripetas ..a kolorojn de1a unifomoj de Lútzow-trupo ba-
talanta kontra u Napoleono en l81J.Kaj la 1mperiestra germana
f'lago /fig. 26-28: nigra-blanka-ruga7 estss kunigo de]a pru-
saj koloroj Inigra-blanka! kaj tiuj de Hansa-urboj Iblanka-
-rugai. S1;ile okazis en Belgio If1g. 29~311, k1es f'lago est-
191s c1rkau 1830 dum la revolucio kontrau Habsburgidoj - el
la f'lagoj de Brabanto In1gra-f'lava! kaj Henegovio If'lava-ru-
gal. ,

Tio signifas, ke ls simbol1ko en nuntempo fakte estas tre
dubaAafero - kaj tial dubind~. En nia raciema tE!DIPojam la
feticoj malaperas - Akaj ankau ni, esperantistoj, ne povas
stari tlanke de tiu ci logika procedo. Des pli, se ni volas
respekti ankau diversnaciajn legojn. Ekz. en Brita Komunumo
la koloroj de la statf'lagoj esta,s severe legigi taj - la f'la-
go de Pakistano Irig. 32/ u.e estas s1mple "verda" c sed Htar-
tan-verda H: la koloro ankau Mvas sian numeron BB 26.

lom da tekniko: La fundementaj koloroj Inemtksi taji estas
sole tri: f'lavo, rugo kaj bluo -la verdo est1gas el mtkso d~
f'lavo kaj bluo. La verdo tial povas esti 8U "pli f1avaH au
Hpli blua" lau tio, kiu fundamenta koloro el tiuj ci du su- ,

peras 18 aUan.

Vi ~idas karaj gesamideanoj, ke..la verdaj koloro au ste-
lo haves mu!tsignifan klarigon ankau.. en1a oficiala stata he-
raldiko kaj veksilologio. Bonvolu euskulti ankorau, unu "f8-
belon" pri la deveno de Esperanta verds stelo: Oni asertas,
ke gi estis orig1na signo IHsignet"1 de la l1bro-eldonejo
Hachette, k1u estis komence de n1a jarcento unu e! le plej
favoraj eldonejoj de Esperanto-11teraturo. Sed t1u c1 Hrabe-
10" ne estas pruvita.

Ona argumento de konservat1vaJ esperantistoj por la tro-
uzedo de la yerda stelo estas~ke g1 estas "fabrika marko" de
nia movado au io s1mila. Ankau ls simboloj nometej "fabrikaj
markojH estss submet1taj sl specialsj legoj kaj nomoj. Ili
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devas esti antau cio registritaj: t1el ili estas nesengeblej
kaj ofte ankau iliaj k2loroj estf!s severe difinitaj-. Ekzem-
ple la mondf'amamarko SKODA PLZEN Ifig. 33-341 estas difini-
ta per speeiala fabrika ngrmo linkluzive kolorojn/ kaj 10-
ternaeie registrlta. Ankau la rilato de la grafika marko ~
de ~s vortalterna3o SKODA estas normigita. Oni ne POV8S gin
uzi cie - ka-jla alia teksto povas esti - loklta en triobla
dlstaneo de gia diametro. La samoo oni ne povas asertl- pri
nia Esperanta verda stelo kun "E" en centro. Nurla flago es-
tis-difinits en 1970 Ifig. 351. -

Mi voUs montri sl vi, k~aj gesemideanoj, ke en ls longa
vieo da jarcentoj ls fenomeno "koloro" en simboliko estas
ven nur "simbola" kaj ke ni ne deves eviti sobran buntecon

~ la eksteraformodeniapropagando. o

Multon da sukcesoj en vis merita laboro por Esperanto de-
ziras sl vi

internacia
~anoramo

~

HUNGARIO. Siatempe ni anoncis, ke 140 hungaraj deputitoj pro-
ponis en la jaro 1976, ke Kultura Parlamenta Kom1siono pri-
traktu kaj analizu la lingvajn problemojn en la hternaciaj
rilatoj kaj la eblan rolon de Esperanto en ili.

En decembro pasintjara reprezentantino de la ministerio por
lernejoj d-rino M. Hanga, vicministrino, tiun raporton pre-
zentis al la jam menciita komisiono. Al la raporto esprimigis
pluraj parolintoj. Ciuj konsentis kaj samtempe éiu el ili la
raporton kompletigis generale kaj per n2vaj sugestoj.

Ministerio de instruado permesas arangi kaj stabiligi juran
staton de la lerneja Esperanto-instruado kaj kontentigi rea-

lajn postulojn. Lau S-udapesta Informilo
La dekreto de ministro pri Edukedo-kiu aperis en Marto 1980,
permesas la instruon de E. ankau en elementaj lernejoj I ne
nur en gimnazioj, kiel gis nun/ode la tria klase gis la oka I
Esperanto tie estas egalrajta sl iu ajn fremda lingvo, elek~-
ebla I deviga studobjekto. Tiu studhoro estos envicig1ta en
la koncerna semajna stud-horaro, la instruisto pagats de la
stato.' Informo de E.Cziszár

U E A . Universala Esperanto-Asocio inauguris en decembro
pasintJara novan oticejon en Novjorko por firmigi la rilatojn
kun UNo Ln inauguron partoprenis multaj gravaj oficialaj per-
sonecoj, reprezentantoj de la neregistaraj organizoj k. a.
UEA nun intencas fondi novan pluan oficejon en BUdapesto.

JVGOSLAVIO. Esperanto-Asocio de Bosnio kaj Hercegovino rice-
V1S en novembro p.j. altan ordenon pro meritoj por la popele
kun argenta stelo, lau decido de prezidenta J.B.Tito, sl la
30-a datreveno de ci tiu tre vigla organizo.

6 I:NTERNACIA JUNULARA KONGRESO en RAUMA Finnlando
5. . - ..

Televido taros programon pri la kongreso.
La Finna Televido sendos al la kongres o kameragrupon. La til-
mitan materialon.oni uzos en speciala pri-Esperanta programo,
dissendota en autuno. Versajne temas pri unika kaz o en histo-
rio de la Internaciaj Junularaj Kongreeoj. - Ankau la tutlan-
da radio atentos Esperanton pro la kongres~: oni preparos
programon pri diverslandaj Esperantaj disaudigoj mellongondaj.

La Alta Protektanto de la kongrese estas guberniestro Paavo
A i t i o, persono tutlande konata. Akceptante la taskon la
25-an de tebruaro, guberniestro Aitio esprimis sian altan ap-
rezon pri la agado de esperantistoj por internacia interkom-
prenigo. La Kongresa Libro enhavos lian personan seluton al
la kongresanoj.

metodika-propaganda komisiono de OEA:

Rimarko:

Veksi101ogio 1= tlagsciencol - proponita al ISAE kun difino:
Seienco pri nagoj kaj standardoj, helpa scienco de his-
torio la: vexillology; g: Vexillologie. f: vexillologte;
c: vexilologie/. Unuatoje uzita en Heraidiko-Veksilologio
-Term1oaro en Esperanto de J. Klement 1979. Analoge "ve-
ksilologiisto" = sciencisto pri veksilologio. _.~t

Literaturo:

Jaroslav KLEMENT: HERALDIKO-VEKSlLOLOOIO-TERMINAROEN ESPE-
RANTO;eld. lokagrupode OEAKarlovy Vary 1979 Il-a eld.1

K. A. IVANOV: FLAOOJ DE LA srATOJ DE LA MONDO; eld. Trans-
port, Moskvo 1971.

Jirí LOUDA: BLAZONOJ DE OEAOSLOVAKAJ trnBOJ; eld. Mladá tDon-
ta, Prago 1975. °

PEDERSEN-PETERSEN: INTERNATIONALES WAPPEN- UND FLAOOENLBXI-
KON IN FARBEN; eld. Unlversitas-Verlag, Berl100 1970.

RNDr Ludvík MUCHA: FLAGOJ KAJ BLAZONOJ DE LA MONDLANDOJ;eld.
Kartogratle, prago 1975 /1I-a e1dono 1977/.

Informllo "VEXILOLOOIE"- eld. ekde1972 Obvodní kulturní Mm
Praha 3, organo de Cenoslovaka Veksilologia Klubo.

L1!UtVekontrolis: Josef Vondrou~ek, Brno.
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I LEI - SIMPOZIO en 1a universítato LA SORBONNE

En 1a tagoj 18-a gis 20-a de oktobro 1979 okazis en 1a Uni~
versi tato de Réné Descartes /La Sorbonne/ en Par~zo simpozio,
pri la prob1emo:"Oef'aj kondicoj por universsla europa lingvo."
La simpozion partoprenis personoj el Francio, Ita1io,Bulgerio,S
Belgio, FRG, Sanmarino, Britio kaj Neder1ando.
La konterenco akceptis jenan rezolucion:

-La pertoprenintoj de 1a Simpozio "Principaj kondicoj por ge-
nera1a internacia - eUropa lingvo", okazinte en la Universite-
to Réné Descertes - La Sorbono, Perizo inter le 18-e ~aj 1e 40
20-e de Oktobro 1979,
priesplorinte .kej pr1diSkutinte,
la nunen staton kej estontajn perspektivojn de le inter1ingve
problemero,
konstatis 15
ke la intensigon de interneciej kontakto~ kej normalejn inter-
riletojn de homoj perolantej diversejn 11ngv.ojn ciem p1i akre
melhelpas la manko de komuna 1ingvo., ke tiun rolon poves ple-
numi nur politike neutre1e, f'eci1e elproprigebla internacie
lingvo, kej 20
ke la internacia lingvo Espetanto dum sia pli 01 neudekjere
vivo perf'ekte pruvis sian taugecon en ciuj f'unkcioj postulatej
de tia lingvo,
proponas '
el UN~O renovigi siajn konstetojn kaj proponojn f'ormulitejn ~
dum 1a Qenerele Asembleo okezinta en la jaro 1954 en Montevi-
deo

i
' ..

sl e EUrope Parlemento meti sur !e tegordon de sia venonte
Asemb1eo la temon pri la komuna EUropa inter1ingvo kej komisii
al speciele f'akekomisiono prilabori dekjeren perspektiven30
planon pri 1e solvo de 1a prob1emo.
La Internacie Ligo de Esperentistaj Instruistoj posedes ricen
eksperimentenmaterie1on, kiun gi povas 1iveri sl 1e orgeni-
zonia komisiono kaj ci-cele gi mem propones siejn servojn.-

La inf'ormonni ricevis de 1e Oefioslovakakomisiono por UNESKO.J1

K .

d
. E t . . 't.

~n~reso~ e sneran ~~ Qr~an1z~~0~

fri1ende Esperento.Konf'erenco/AUstrio-Ite1io-Jugoslevio/ o -
kezis de 23.5-25.5 en Udine,Italio

Jubilea Kongreso de Bulgare E-ista Aeocio de 12e - 14.7.198p
en Plovdiv

Hispane Eeperento-Kongreso de 19a - 24.7.1980 en Medrid .

Kongreso de Jepenej Esperantistoj de 23e - 24.7.1980'en Yoko-
heme

Kongreso de KELI de 26e - 2.8 .1980 en S6dertA1je,Sved1endo.
Kongreso de AE SSR de 27e - 29.6. okezis en 1e orients1oveke
urbo PREŠOV.

Aongreso de Tutmonde Esperentiete Ve~etere Asocio de 25.7-1.8
1980 en pole urbo B,yd~oszcz.

53e Internecie Kongreso de SAT ok~zoigos dum 19a 25.7.1980,
en jqgosleve UtbO RlJEKA.Eblae eligi kaj partopreni pere de
vojegegentejoCEDOK,kogresa f'ako. ...

Internecia Kongreso de B1indaj Esperentistoj de ge-19.8.1980
en svede urbo .B6~on

E1 junu1ere esperentiste movedo

UEA Dro~onis sl TE~O.ke c~u 'nove membro de TEJO inter 10 gis
18 jeroj riceves eutomate dujeran membrecon kontreu pego de
l-jere 'kotizo.

Internecie Inf'ene Esperanto-vi1a~o de 20.7 - 1.8.1980 en po-
le urbo Funka.

Internecie Inf'ena Renkontigo de 8.-13.10.1980 en Zagreb,sam-
tempe tie okaZ08 1a l3.Pupteatra Internacia Festivalo.

En MOnchen 20.000 interesuloj vizitis la junularan informf'o-
iron,kie R.Majer prezentis magiaaojn kaj Esperanto -leciono-
jn.

En Sovetunio jam ekde 1979 jaro en la pionira klubo ARTEKsr
Krim~o 8ukcese f'unkcias Esperanto-rondeto,al kiu partoprenas
pli 01 90 inf'enoj.

Unu ~l p1ejektivej lokaj junularej grupoj en 1a Svislendo e-
stes 1e E-junulero ZOrich.

Kubo stertas ankeu en Esperanto. La ~.2.l~80 okazis kursf'ina
~rengo ~n 1a teatro HUBERT de BLANCK.Cirkeu 500 ge1ernentoj ,

cefe junaj. ricevis §ien ateston de enkonduke kej meza nive -
loj. ~ 11.2.komencigis nova kurse por pli 01 1.000 ge1ernan-
toj.

KRONIKO

LA 7-an de julio gisvivas
meritplena sekreteriino de
LG en T~inec Anne MILATOVÁ
sian ronden jubileon.Ni ciuj~
dezires e1 la jubilentino en
8ia plue vivo multejn sukce-
sojn kaj f'irmensenon.

En pesinte jero en T~inec

16

f'orpesis kver konatej gesem- ~5
ideenoj: E.Blehutová, M.Med-
vecká, P.Kohutek kej L.Hro-
chová. Ili merites nien'dan-
kemanrememoron. JP

S-eno Frantieek TICHf /1926-.iD

1980/,of'icistoJ mortis post
longe greva Wa.1seno le 18-en
de merto en Slepenov.Lernin-
te E en 8ie j~o li ener-
gie subtenis gin enkeu kiel5J
kursgvidento kaj longjere
D de UEA VH

17.



MNICHOVO URADIŠTf ~

Dum estinta 700-jara urba da _ ZNOJMO - EK arangis la 10. 4.
traveno oni konstatis lau ar _ 1980 "Vesperon de Esperanto"

kivo,je jam dum jar' 1930 es~s kun kultu~a progr~o,bildkar-
~ond1ta Esperanto-k ubo.Pro tw ta ekspoz1Cio kay _ parolado

dum 1a tagoj 16-18a.de ma~o so- de s-a~ ~01ák,p~1 ~ kun
lenis rondeto esperanta S1an 1a kolora~ d1apoz1t1vo~. Granda
50jeran detrevenon.Porpartopre- partopreno. V R

ni,i1i inviti; multajn.~avor~n- 2AMBERK - LK okazigisA .19~4.
tOJn kaj ankau 1egento~n de 1]8 komunan kunvenon por cirkauaj
bu1teno VERDA FAMILIO. esp!rantistoj,kiuj venis mal-

grau malbona vetero e1 C.Tre-
bová, Svitavy,Lanškroun, Po1ic-
ka kaj Lito~šl. En Letohrad
oni vizitis la naskigdomon de
P.Jilemnickt, programe sekvis
raport~j ~ri.kur~oj,agadp1ano
por ma~0-~un10,aúkc10,konkur-
so kaj tombolo. K.C.

RONDETA
VIVO
FRtDEK-MfSTEK - La 20.4. 1980
okazis en ka~ejo ESPERANTO
parolado de D.Pustka pri 1a
temo:Konstruisto de koaks-
baterioj. Post la perolado
sekvis ~ilmo "FIAT sin pre-
zentas."

BRNO - La 15.4.1980 arangis
EK solenan Vesperon de kantoj,
ari2j kaj baleto rememore kaj
omage al la 35-a datreveno de
liberigo de Brno kaj Oenos10-
vakio kaj por goji el la paco,
kiu entad 35 ~aroj ~inigis 1a
terurajn jaro~n de la dua
moridmilito.Preparis, rolis,
gvidis la tuten rican artis-
man programon pro~.H.Supová -
Halirová kaj pluraj eminentaj
anoj de Stata Teatro en Brno,
el Orand@ Baleto de Janácek -
opero, auskultentoj de JAMU
kaj premiitaj lernentoj de
Lidová škola umeni, Brno-Král.
Po1e.Plenplena salono,sukceso
kaj ap.laudo grendega.

ROUDNICE nad Labem

Eva Seemanová kaj J1ri Karen
pre~aris vesperon de poezio en
Kul tura Domo de Slrdikatoj en]a
nia urbo 138yde februaro. Sur
1a foto ambau aktoroj.
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-~tnl.PERK - La jarkunvenon ce-
estis 24 geklubenoj. Al pro-
gramo kontribuis la infenoj
de E-interesrondeto ee la Ur-
ba domo de junpioniroj, kiu
estis establita fine de no-
vembro 1979. Gvidas gin sam.
0.Mttl1erová. Vidu la ~oton.

Por ciuj~25 iortoj vi pa-
gos 15 Kos au 5 irpk.Abo-
nentoj el eksterlando tu-
rn1gu a1 viaj perantoj pd.

detalaj informojr

Josef KREJcí 3l-jara ~eru-
risto, Skolnl 693,BL U D O V
/CS 789 61/ deziras kores-

pondi kun tuta mondo eri ci-
uj'temoj kaj intersangi BI.

Komencantino,oficistino,~2j.
deziras korespondi pri ciu
temo kun amikino el ODR.Mia
adreso:S-ino Alena Kuchtic-
ková, str.Kopeckého 839/8
CS-570 01 LITOMYŠL

4o-jara ekonomistino sercas
korespondent/in/on en Prag~
Ursula KOTZSCH 8060 DRESDEN
Grossenhainer Štr.14b, DDR.

Geedzoj-bio1ogistoj Janina
kaj Andrzej Mexaszowski kun
8-jara Joanna dezira§ ko-
respondi kaj intersangi P.M
kaj PI.Adreso:58-309 WALB -

RZYC~L str.Hirszfelda 4m.13
P~L~OO.

Albena N.Valkova.5957 ASENOVO .
Plevensko.BG.oAnanjin Andreo,bv
D.Engels,,~d.lO,kv.85 SU-400 112
Vo1gograd o Irina Parachina/18~
str. D.Bjednovo.15-16 , SU-400065
Vol~o~ado Anatolij Urusov, str
Udmurdskaja, 22-115 ,SU-400055
Volgograd.

Mi aeetos au intersan80s Sion
eldonitan pri au en Esperant~
librojn,gazetojn,insignojn k.
s. Mia propono konstante va-
lidas. Karel NOVAK,Trebicho
vická 194, SVinarov,CS-273 05
S mec no.

J U L I U S F UC! K ~

R I POR T O S K R I BIT A

EN LA PENDUMILA MASO
Julius F ucí k /23. 2. 1903 -
- 8. 9. 1943/, cefia nac1a heroo, e1-
stara politika aganto de Komunista
part10, verk1sto, Jurna11sto kaj li-
teratura kr1t1k1sto, honor1g1ta per
1a prem10 de Monda Packons1110 en
1952.

Dum 1a naz1a okupac10 li far1g1s
membro de llegsla OK KPC gv1dante- 1a
e1donagadon de 1a komunista rezist-
movado. En 1942 li est1s arest1ta de

1a gestapo k2j la sekvan jaron ekze-
kut1ta sn Plotzensee apud Berl1no.

L1a verko el la naz1a mall1berejo

aper1s en 1945 sub la tito10 ItR1eor-
to skr1b1ta sn la pendum11a maso -
Reportá! psaná na oprátce. 01 est1s
traduk1ta sn pl1 01 áepdekon-da 11n-
gvoj. Esperantan tradukon de t1u ci
libro plantJD1s Rudolf Hromada en la
jaro 1951.

Mendu g1n ce Cefia Esperanto-Aso-

cio Jllská 10, 110 00 Praha). Ce-
fiosiovak10. Prezo: Kcs 25,-au io gld.



el ~
leterl<eSfo I

/Lau'Fundamento estas pli bone per artikolojspari 01 hazar-
di/o La artikolo of'te anstatauas subs,tantivon ekz.: "Mia
patro estas prof'esoro, !a via estas laboristo".

"Naeio" estas gento, "popolo" estas'homoj sen dif'ereneigo
de naeio. Mi volis montr1 la naeiojn, kiuj vivasen kadro de
aliaj naeioj. Ciu el ili /p~ejof'te temas pri naeia malpli-
mUlto/ havus S1an p~opran "naeian komitaton" /por def'enai
S1a;)n naeiajn rajtojn/. Sed komunumo de ciuj havas "popolan
komitaton".

Kelkaj ekzemploj por "ce" kaj "apud"/lau Plena gramat1ko/:
ceesti - esti cee' apudest1 - esti apude
ceestikUnvenon' apuaesti kunvenon

La unua ter8ino sigpif'as: partopreni, la dua signif'as esti
apud /eble en'alia cambro/.

Do. karaj redaktoroj, ~u8u mem. Amiko Máfík argumentis kaj
ankau mi argumentas. Mi eiam asertasr ke Esperanto ne eetes
ankorau plene eluzata lau eblecoj, k1ujn ii, lau Fundamento,
al ni donas./Ekz. ni diras: Longa tempo, ;)apanoj diras Multa
tempo. Lau mia opinio japana ekspliko estas pli logika/o

Samideane salutas A. Slanina

Estimataj geamikoj,
Al via Asocio turnas sin gvidanto

Ekstrem-Orienta stata universitato.
nia urbo la unuan jaron.

Por disvastigi niajn internaeiajn ligojn la sekcianoj de-
zirus ekhavi amikajn ligojn kun cenaj samideanoj. Ni povas
intersangi ciuspecajn esperanta50jn. Do, mi petas vin helpi
al ni pri starigo de tiuj kontaktoj, kiuj povas esti sur ko-
lektiva bazo samkiel sur la individua.

Korespondadreso: Sergej ANIKEJEV, Av.100 let Vladivostoku-
78-22 SU - 690049 V LAD I V O S T 9 K - 49 , USSR

Vladivostoko 1980 03.07.
de Esperanto-sekeio c e
La E-sekcio ekzistas en

L>-<f

Ungva anguloEstimataj redaktoroj,

amiko J.Mafík sendis al mi kopion de sia letero al vi, kie
li respondas mian artikolon en Starto 1/1980 pri ", oe " kaj
" apud ".

Dum mia longjara instruado de Esperanto mi devis gin f'unde
trastudi kaj ankau konsulti kun spertaj esperantistoj.Preci-
pe mi interesigis pri suf'iksoj kaj prepozicioj, car ili es-
tas "ligiloj" de la f'razo.

Prepozicio "ce" signas rilaton /malmoderne "tusecon"/. La
ekzemplojn mi montris en mia artikolo. Tie mi ankau skribis,
ke Esperanto havas sian propran spiriton. Mi miras, ke Bene-
šov ce Praha estas ne komprenata, car ~i estas nomo de urbo,
sen indiko de apudeco. Oni povas skrib1: Benešov ce Prahar40
kilometrojn apud Praha. Same mi prave uzis: 6stí oe Or11ce
lne "super Orlice" au "apud Orlice"/. Sed mi mem estas kon-
trau esperantigo de nomoj - tial mi uzas "Praha" kaj ne"Pra-
go". Eeperantistoj de aliaj nacioj uzas nomojn en origino ,

krom cef'aj urboj. Traduku ekz. Dolní Mokropey - Maleupraj
Maleekhundojl En suda Bohemio ni havas urbon Kamenice nad
Lipou: gi estas absurda er.en cena lingvo, car urbo povas
esti sUb, sed ne super la arbo. Ec ce la personaj nomoj ee-
tas dubinde uzi f'onetikan transskribon, ekz.: Shakespeare-
~ekepir.

Do, mi revenu al nia Benešov-demando: Benešov nome restu
"Benešov u Prahy" kaj ne OtcePraha" au "apud Praha" .La f'razo
/propozicio/ en mia artikolo estie nur ekzemplo.

La f'razo: "Mi stuaas en universitato" signif'as, ke mi stu-
das en iu univereitato. Sed "Mi studas ce Oxford universitato"
indikas precizan universitaton. La artikolo "la" ne eetas ne-
eesa, car lau Fundamento antau nomoj oni ne uzae artikolon .

En la lastaj nu~eroj de S!ARTO vi povis sekvi diekuton priJa
lingvaj demandoj. En tiu ci numero vi legis leteron de s- po
Slanina /vidu El leterkesto/ ka~ pere de letero de nia . ko -

nata ligva spertulo J.Kofínek n1 f'inostiun interesan de-
baton. Jes,ni sammaniere opinias,ke " of'tasee iuj esperan -
ti8toj' konvinko,ke pro iaj/ of'tenedisputeblaj / m"rito~
Rri disvastiko kaj progresigo de Esperanto oni n~pre enkau
eiam pravas en lingvaj demandoj Sed prijugu vi mam 1

.
Ne decidu subjektivaj opinioj

Of'tas ce iuj eeperantistoj konvinko, ke pro nedisputeblaj
meritoj ~ri disvastigo kaj progresigo de Esperanto oni ne-
pre ankau ciam pravas en lingvaj demandoj. Post apero de ar-
tikolo de Antonín Slanina en la 77-a n-ro de Starto kelkaj

homoj, dubante pri la gusteco de iuj el la deduktoj, deman-
dis m1n pri mia opinio. Ne gravu ci tie mia opinio, sed re-
guloj de la lingvo, precipe de la normigaj verkoj PIV kaj
Plena Gramatiko /PG/. Lau tiuj ci ne estas korekte esprimi
proksimeeon de kelkaj kilometroj en la surteraj cirkonstan-
coj Ido ne parolante pri kosmaj distaneo~/ per la prepozicio
"ce", kaj C1 tie taugas "apud" au "proks1me d~". Do guste
estas "Benešov apud Praha", Chabafovice apud Ostí nad Labem
ks. "Ce" signif'as lau PIV A-l "en la spaco: objekton tute
proksiman". Do se ekz. la lokon traf'1uas rivero oni diras
"6stí nad Labem situas ce Elbo, Pra~o situas ce Vultavo /au
Vltava/, Bulonjo ce l' maro ke. Nen1u el la pluaj eignif'oj
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de "ge" lau PIV, A 1-4, B 1-7, C, D 1-4 paroi,as pri"rilato",
ankau PO en para§. 317, 321 !mfazas diferencon inter ce kaj
al?udtiel, ke"ce montras tusen proksimecon, "apud" ne tusen
Ice lokindikoj/. Do ci-rilate la klarigo de A.S. ne estas
Busta. ~i tie mi volus mencii, ke en la adresoj kompreneble
tekstu 18 loknomoj en la li~o de la koncerna lando, do:Pa-
rie, Roma, Mdnchen, Praha, Óstí nad Labem ktp. Sed en la Es-
perantaj teketoj, beletro ks., kie ekzistas uzataj eeperan-
tigita~ nomoj, oni prefere uzu tiajn, jam tial, ke ciuj plu-
aj der1vajoj eetas oportunaj IParizeca maniero, Rom~ teatro,
Munkena perfido, Vienenoj, Pregenoj, praga sinkol. ci tie ne
validu subjektivaj malpreterojl ec historie motiveblaj/, ki-
el ce iuj rilate la nomon prego. Tiu estas centprocente in-
ternacia. Unue gi estas slava, Praga estas ruse, pole, ukra-
ine

i
serbokroate, radiko Prag- estas en la latina, franca,

ang a, hispena, 1tala, ~ermana ka. liD8Voj. Por internacia
lingvo decidas la plej 1nternaciaj formoj. Tial iuj ne suk-
cesis uz~gi "Suomio" anstatau Finnlando ks.
Mi ankau legis en ies traduko presitan tekston: "Karel Mey
ofte sipveturis sur Labe el Drážaa~ a1 "stí nad Labem". La
tradukinto.forgesis,ke en Esp. nomojn de fremdaj sonoj
kaj lokoj oni skribu en ties nacia fQrmo au esperantigita,
se tia ekzistas, nomojn de riveroj trafluantaj plurajn lan-
dojn en ilia Esp. formo. Do 1a frazo devus teksti: Kar1 ~
ofte sipveturis eur Elbo el Dresden a1 "stí nad Labem" au
"Karlo Mey ofte sipveturis sur Elbo el Dresdeno a1 Óstí nad
Labem".
Fine pri "Nacia Komitato". Prave A. Slanina diras, ke povus
sambone au ec pli prave'esti "Popola Komitato". Ne pro ti~
ke Nacia Komitato signifus defendantan unu nacian minorita -
ton, sed ke hodiau pli taugas "Popolo". Dum gia ekesto en la
"Programo de Koeice" estis la liberigantaj n a c i o j ce6a
kaj slovaka la cefagantoj ee ni en la kontraUfasisma, kon-
traUhitlera batalo. Tiam gi estis tre trafa ePiteto. Hodiau

estast miaopinie, membroj de la Komitatoj ankau anoj de la
nacia~ minoritatoj, do laborula popolo, kaj 1a Komitatoj ~a~
dantaj la interesojn de 1a tuta popolo ee pli Buste nomigus
"Popolaj Komitatoj~. Jirí Korínek

ko; terpeco Ir/; .oe6a 60restro kaj komponist.ó1;:,-O. Unuo de
elektra rezistaneo Ir/; la dus parto de la moto; šImbolo de
radono. _ O. Turka oficiro Ir/; hem1ptera 1nsekto;muzika si-
gno; ma110ngigo de televizia kompanio en Paragvajo.

Vertika1e: 1. Orava korporgano. - 2. Sona alarmiga instru-

mento. _ ~ s!Oveke "kiu"; la plej m'iiIgrandaero de materioI~/. _ 4. agmeza ripozo; rilatanta alon. - 2L Hebrea testo;
prizorgr-malsanulon Ir/. - 6. Iu ajn arbitra; indignoespri-
manta. _ ~ Mallongi~o de inaonezia radiokompenio; apárte-
nanta al Ii sama fam11io Ir/. - 8. Instrumento por tiri; in-
donezia insularo. - ~ Kantata teatrajo kun orkestra ekompa-

no; universo Ir/. - 10. Definitive skribita;korda instr men-
to. _ 11. Atmostero ~medio Ir/; sa1tanta 1nsekto Ir/.- ~
Speco ~arbedo Ir/o epiteto de 1Uj vejnoj Ir/. - 13~ Regule
vizitanta la lokon Ae sia otico Ir!; mal10ngigo de~tmonda
E-istt Junulara Organizo. - ~ Rilatanta specon de posta
senda~o; multfoje okazenta ~ - ~ Urbeto en Angolo; gen-
to de falkotormaj birdoj. - 16. PoeZ1a nomo de kamparo;uzan-
to de iu objekto por pago Isen tina 01. - ~ Ano de iama
germana tribo; romie 2600. - 18. Nob1a celo; derompita parto
de io Ir/. _ ~ Interne; ma18ijšta5o Ir/. - 20. Deveno Irl .

lli FabrikmarE>de ce6aj horlogoj. -.
~ ~: Asi! 01a. - E. Arumlol. - O. TCC. -.h Purim.-

'ZLtmI. -8. Ka1. - 12. š8fen/a/. - 13. Asidu/a0- 12.:.Ebo.
~ Ruro. - ~ Eng10. AdoltS t a n u r a

2 3 4 5. 6 7 8 9 10 1112 13 14 15 16 17.18 19 3) 21

[JriZontolo, A. Urbo ~~~~~~~::o nomodo oovot.19
perd1 1a vivon pro ekcidento. - B. La unua oarto de la moto.
C. Prepari 1iton por dormi; arto-Paro11 entau publikO Irl ;
pregeja muzikinstrumento. - e. Demanda l?ronomo pri objekto ;
retleksiva pronomo de la tria-persono; gardena frukto Irl ;
urbeto en Egiptio; esti konforma al s1tuacio Ir/; urbeto en
RSFSR; skrapi kampon Ir/. - D. Multekosta metalo Ir/; mal-
longigo de "antautagmeze"; gustigajo por man8ajoj; simbo10
de hidrarga sulfido; donanta profitan rezulton Ir7; grasa
1ikvajo Ir/; movigi per piedoj Ir/. - E. Teksajo kun grendaj
interspacoj; ago; unuo de pezmezuro por-diamentoj Ir/; p1ur-
jara herbeca p1anto Ir/; ma1casta diboco Ir/. - ~ Frekcio;
en meniero de parhufa remaculo; plej grava persono en iu ta-

A
B
.C
(!

D
E
P
G
O

La mQto de krucenigmo e~ Starto n_rol/80estas jena : AMO ES-
TAS CIO EN VIVO nE VIRINO SED NUR EPI:iODO EN VIVO DE VIRO "
Precion ga~nis š~ovicek kaj pomykacz.~i estls libro de ~t-
hur Bauer La f'enomeno Svislendo".
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INFORMOJDE SEKRETARIO
~2~2!~1ii!~_!!_H2n2t!_~2~i1!~2_g!_YK.
Aldone el jem konetej personoj aligis al la Honora Komitato de
1a 65e UK Lars Werner,partiestro kaj parlamentano. Jan-Erik Wi-
stram,ministro pri 9duke kej kulturo de Svedujo' kej Birgitta
Wistrand,prezidanto de virina ae~cio Frederika-~remer-F6rbun&t.

Proora programo de UK en Stokholmo estas tre stopita pere de la
int~resej kaj ankau por estonta evoluo de UEA gravej.Okazos no-
vaj elektoj por Komiteto kaj estrero de UEA oni kolkulas kun a-
kcepto de novaj esocioj,cefe de Asocio de sovietaj esperantist-
oj kaj Cine Esueranto-l1go.

Sen influo de malbona vetero organizis E-Klubo Jablonec nad Ni-
sou dum 268 de aprilo tradician " Printempan pacmarsadon ~.Par-
toprenis esperantistoj ankau el malproksimaj urboj,kiel Praha ,
Perdubice,Bu&ejovice,P~erov,Jarome~ ka.~ome venis gastoj el la
ni9 nejbara lando GDR.Honoren premion de aEA cijare transprenis
grupo el P~erov~~a plejgrava estas,ke esperantistoj denove bone
propegis per tauga maniero la ideon de internacia solidereco.
Oni povas jam nun anonci por nova printempa pacan maršadon kiu
estos preparota por 25a eprilo 19&1.-
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Oficjaligis. " Hispane Esperantista Asocio " ~ntonBelague" per
anrobo de hispena Ministerio pri Interna Politiko.~io okezis 16
de jenuaro.Le unua fojo en Hispanio oriciale naski~is esperen -
tista orgejiza3o kies celo estas ~ labori por ke le homo komuna
vivu pece,por ke li estu pli felica.
Sur l~ roto viro en unua vico estas prezidanto de asocio LIJIS

SERRANO PERE zl en blanke cemizol kun grupo de esperentistoj el
nie osocio kiuj 1ien remilion vizi tis en Barcelona.

-m~~ ~~I
I

En nia cefurbo Praha estis fondita nova E-klubo.De 148 majo oni
kunvenas en kafejo Na ve1~ku 1,Praha 2-Vinohrady,ciem post le
178 horo. Temes pri k1ubo,kiu okupigos cere pri le literaturo,
car membroj estes nur la aktivej poetoj,verkistoj tradukistoj.
lnterese estas,ke ne nur esperentistoj, sed enkau-tbd konataj,
ceh~j verkisto~,kiel honore prezidenta de klubo "merita artisto
de ceha sociahsta respubliko" Frantieek KoUk.Sekreterio de 1a
klubo estas nie membro ,poeto Jirí Karen.Kl~bo invitas aliajne-
suerentistojn partopren1 iliejn programojn ciun trien lundon en
sama k9fejo.Progremoj nomas "Niaj poetoj prezents!I sin".
Fine de septembro preparas la klubo signifan arangon : amikan ,

vesoeren kunvenon kun poeto F.Kožík en reprezenta biblioteko de
STROJIMPORT,Praha 2 sub auspi~o de tiu granda organiza50. Niin-
vitas jam nun ciujn,kiujamas la poezion.

/,""01""'".
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Nia 9socio preparis karavanon por 65.Universala Kongreso de Es-
peranto en Stokholmo.Grupo 30 nombra 10gos en hotel0 ~or favo,-
raj pre~oj.N~ kalkulas veturi vagonare kaj el GDR persipe. Yojo
deuros cirkau 30 horoj.
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Nie asocio dankas el ciu3 geespersntistoj el la mondo,_ kiuj
~iuj sendis ~1 ni gretulojn okaze de 1a majo kaj 35a liberi-
go far de Ruga armeo.

Redakcio de nia StARTO petas ciujn,kiuj voles publikigiDÚbr-
mojnApri okazinteaoj,ke ili skribu tuj post la fino de tiuj
arangoj en Esperanto.Fotoj devas estis tekni~e bonaj,nigra -
blankaj formato de bildkato. Via~n kontribuaao~n por estonta
numero de STARTO ni povas akcept1 ~is la 15a augusto 1980 j.
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Anksu nun vi povas aligi al diversej E-aran3oj en Pollando,
Bulgl?1"io.

Vilago en FunkaCe

prezo Kcs 4~0 ?-

prezo Kcs 990 ,-

Tutmonda Esperan-

prezo Kcs 990 ,-

8- EPM 31.08 -14.09 Miedzizdroje - Swinoujscie - VIla Inte-
rnacis E-feriado ce Ba1ta maro ,

I prezo Kcs 2290,-
9- EPW 12.08 -26,08 W1edyslewowo apud Gdansk ce Balte Maro

Somera Esperanto-Lernsjo
prezo Kcs 1590,-

10-EPB 08.11 -13.11 VIa Internacia Foiro de Esperanto:Tur~
mo Werszawa-Byd~oszcz-Gdansk-Torun-War-
szawa prezo Kcs 1190.-

40-EPB 13.07-20.07 Int~rnacia E-kursoj -Varsovio -Bydgosz.
cz-varsovio prezo Kcs 990,-

fQH!!!l!!Q_:
1.08 Internacia Infans Esp.

Chojnice

5- EPG 27,07 - 1.08 Gdensk antsukonRreso

6- EPB 25.07 - 1.08 Byd~oszcz -Xongreso de
tists ~egetara Asocio

4- EPF 19.07

§m&4BXQ__

01. - 14.09 Internacia kursejo en Varna prezo
16. - 29.09 " "......
01. -,14.10 .. """"
16. - 29.10 " """..
01. - 14.11 .. """"
16. - 29.11 " """"
01. - 14.12 " """"
16. - 29.12 .. ""
30.12 -3.1.1981 S i 1 v e str a bal o
Esperento-kursejojpor infanoj en BURGAS I kun
dantoI.

01. - 14.07 I por infenoj de 11 - 14 jsroj I ....

16. - 29.07 I por mes1ernejanoj I ..............

P.x:ezone ink1uzivas vojagkostojn kaj posmonon.Por
men1i1ojn e1 STARTO 2/80.
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Kcs 2450,-
Kcs 2450,-
r;cs 2150.-
Kcs 2150,-
Kcs 1980,-
Kcs 1980.-
Kcs 1980.-
Kcs 1980,-
Kcs 1200.-

matura gvi

PRI VIA SANO

HAL TU POR MOMENTO KAJ
PENSU

Kcs 2.150

Kcs 2.150

ali~o uzu

De tago al tago, de jaro al jaro vi sencese ion
kaptas, 81s maks1mumo strecente la risorton de
via seno. Kiel longe vi volas enkorau toleri

Uon? Prlpensu, ke vi havas nur unu senon -kaj
ebl1gu al 81 por tre modera prazo Uon, ldon 81
meri tas: la kompleksen kuracadon en unu el la
plej entikvaj kaj rakonataj'benlokoj de EUropo.

O'E R O S L O V A K A J BA N L O K OJ-oazoj de seno, trankvilo kaj inspiro -
STARTO - nepravidelný vestník Ceského esperentského svazu ,
Ji1ská 10, 110 00 Praha I, vydávaný pro potrebu c1endsvazu.
Vychází 6x rocne. Za obsah tohoto císla odpovídá PhDr Jaro -
~ír Jermár CSc e Zdenko Krims~.Grafictá úprava M.L~baeta ,
Ipríloha Jaroslav Klement I.Tisk za~ietuje Technické ústre-
dí knihoven Praha. Predáno do tisku 15.kvetna 1980.~oh1edací
poeta Praha 07, snížený poetovní poplatek povolen gedite1 -
stvim poet Prahe,podcj.zn. P/1-1267 ze dne 6.dubna 1979.
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BALNEA
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Reprazentento
de 8eJioslovakaj
benlokoj
kaj kurac-fontoj
P~í!ská tfída li,
110 01 PRAHA1
CEROSLOVAKIO
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DVHM 1622 L - ALTLEVA DlZELVETURILO

,.~.

La altleva dizelveturilo DVHM 1622 L havas la naftomotoron
ZET'OR 4.901 kun la povumo 30 kW ée 1900 rivoluoj minute. La ,
veturilo havas la portokapablon 1600 kg ce la deaksigo de la pe- _
zocentro 500 mm. La rapideco de la veturo kun sargo estas 20 km/h,
la rapideco de la levado kun sargo' estas 0,50 m/ s. ~

La levaparato de la veturilo estas teleskope elsovebla. Giaj in-
t;..erna kadro kaj levoplato estas metitaj ruleble sur specialaj pulioj.
Ciuj labormovoj estas regataj hidraiilike per la stan-goj de l!l olea
distribuilo. En la hidraulikan vojon estas enmuntita sekuriga valvo,
kiu en la kazo de krevigo de la flekstubo malhelpas al la falo de la
sargo.

La senescepta eksportanto de la altlevaj ve.turiloj DES TA estas
la entrepreno por la eksterlanda komerco STROJEXPORT Praha,
CelÍos lovakujo.
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